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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Genehmigung des Einvernehmungsprotokoll mit 
der Bezirksgemeinschaft betreffend den Ausbau 
des Ladenetzes für Elektrofahrzeuge PNRR 
M2C1I3.2.11 

Approvazione del protocollo d’intesa con la 
Comunità Comprensoriale riguardante il 
potenziamento della rete di ricarica veicoli 
elettrici. PNRR M2C1I3.2.11 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 399 vom 19.11.2025 Delibera della Giunta comunale n. 399 del 19.11.2025 

 

Es wird Einsicht genommen in:  Preso visione:  

Die öffentliche Bekanntmachung zur Einreichung 
von Vorschlägen für die Durchführung von Ent-
wicklungsplänen für „grüne Gemeinden“, PNRR-
Mission 2, Komponente 1 Kreislaufwirtschaft 
und nachhaltige Landwirtschaft (M2C1), Investi-
tion 3.2 Grüne Gemeinden, finanziert von der Eu-
ropäischen Union - Next Generation EU. 

L’avviso pubblico per la presentazione di Proposte 
di intervento per la realizzazione di piani di svi-
luppo di Green Communities da finanziare nell’am-

bito del PNRR, Missione 2 – Rivoluzione verde e 
Transizione ecologica, Componente 1 – Economia 
circolare e agricoltura sostenibile (M2C1), Investi-
mento 3.2 Green Communities, finanziato 
dall’Unione europea – Next Generation EU. 

Das Gesetzesdekret Nr. 77 vom 31. Mai 2021, 
umgewandelt mit Änderungen durch das Gesetz 
Nr. 108 vom 29. Juli 2021, über: "Governance des 
nationalen Wiederaufbau und Resilienzplanes 
und erste Maßnahmen zur Stärkung der Verwal-
tungsstrukturen und zur Beschleunigung der Ver-
fahren.  

Decreto-legge del 31 maggio 2021, n. 77, conver-
tito con modificazioni dalla legge 29 luglio 2021, 
n. 108, recante: “Governance del Piano nazionale 
di ripresa e resilienza e prime misure di rafforza-
mento delle strutture amministrative e di accele-
razione e snelli-mento delle procedure”.  

Die Vereinbarung zwischen dem Department für 
regionale Angelegenheiten und Autonomien – 
Einheit PNRR Staat Regionen und der Bezirksge-
meinschaft Vinschgau.  

La convezione stipulata tra il Dipartimento per gli 
Affari Regionali e le Autonomie Nucleo PNRR Stato 
– Regioni e la Comunità Comprensoriale Val Veno-
sta;  

Die Bezirksgemeinschaft Vinschgau hat ein Projekt 
für die Errichtung von einer Ladesäule für E-Autos 
in den Gemeinden Mals, Prad am Stj., Laas und 
Schlanders ausarbeiten lassen, das sie im Rahmen 
des PNRR-Projektes Green Communities realisie-
ren und mitfinanzieren möchte.  

La Comunità Comprensoriale Val Venosta ha fatto 
redigere un progetto per la costruzione di una rete 
di ricarica per veicoli elettrici nei Comuni di Malles, 
Prato allo Stelvio, Lasa, Silandro che vorrebbe rea-
lizzare e cofinanziare nell'ambito del progetto 
PNRR Green Communities.  

Das Projekt, ausgearbeitet von Dr. Ing. Benno Ti-
bolla weist insgesamt Kosten in Höhe der Gesamt-
summe von 209.844,63 € auf.  

Il progetto, elaborato dall’ Ing. Dott. Benno Tibolla 
prevede la spesa complessiva di 209.844,63 €.  

Für die Umsetzung der Maßnahme 11 des PNRR-
Projektes „Potenzierung und Erweiterung der La-
destationen für E-Autos“ und die Regelung der Zu-
ständigkeiten für die Durchführung des Projektes 
in Bezug auf Verfügbarkeit der Flächen, Planung 
und Ausführung der Arbeiten, Übergabe der Lade-
säulen, Wartung der Ladesäulen ist es erforderlich 
ein entsprechendes Einvernehmensprotokoll ab-
zuschließen.  

Per la realizzazione dell’intervento 11 del progetto 
PNRR – “Potenziamento e allargamento della rete 
di ricarica per veicoli elettrici” nonché la regola-
mentazione delle responsabilità per l'attuazione 
del progetto per quanto riguarda la disponibilità 
delle superfici, progettazione e esecuzione dei la-
vori, la consegna delle stazioni di ricarica, la manu-
tenzione delli stazioni, è necessario stipulare un 
apposito protocollo d’intesa.  

Festgehalten, dass von den Gesamtkosten der La-
desäulen 85,00 % mit Mitteln aus dem PNRR-Fond 
finanziert werden.  

Dato atto che l’85,00% dei costi sarà finanziato dal 
fondo PNRR. La differenza dei costi (cofinanzia-
mento) è a carico del Comune.  

Die Differenzkosten (Kofinanzierung) müssen von 
den Gemeinden übernommen werden.  

I costi differenziali (cofinanziamento) devono es-
sere sostenuti dei comuni 

Nach Einsichtnahme in das gegenständliche Ein-
vernehmensprotokoll, bestehend aus 09 Artikeln.  

Visto il protocollo d’intesa in oggetto, formato da 
complessivi 09 articoli.  

Nach Diskussion und Beratung.  Dopo discussione e consultazione.  

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 



• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

SRPpvRQyOTHcX9zt4ySh2fyK8wE55eW/HGzAuY6Btuo= SRPpvRQyOTHcX9zt4ySh2fyK8wE55eW/HGzAuY6Btuo= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nHUZFTEOOFbkmwqghPHW5kwk/gKfKdFgQqD2fg82v68= nHUZFTEOOFbkmwqghPHW5kwk/gKfKdFgQqD2fg82v68= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Das Einvernehmensprotokoll zwischen der Ge-
meinde Mals, Prad am Stj., Laas und Schlanders 
und der Bezirksgemeinschaft Vinschgau betref-
fend PNRR M2C1 Investition 3.2 Green Commu-
nities “Finanziert von der Europäischen Union – 
NextGeneration EU” Maßnahme 11 – Potenzie-
rung und Erweiterung der Ladestationen für E-
Autos - Durchführung der Maßnahme und Über-
nahme des Anteils der Kofinanzierung - CUP: 
I90I22000030001 wie in den Prämissen be-
schrieben, wird genehmigt.  

1. Il protocollo d’intesa tra i Comuni di Malles, Prato 
allo Stelvio, Lasa e Silandro e la Comunità Com-
prensoriale Val Venosta riguardante PNRR M2C1 
Investimento 3.2 Green Communities “Finan-
ziato dall’Unione europea – NextGeneration EU” 
Inter-vento 11 – costruzione di una rete di rica-
rica per veicoli elettrici - Realizzazione dell’inter-
vento e assunzione della parte del cofinanzia-
mento - CUP: I90I22000030001, come descritto 
in premessa – viene approvato.  



2. Das Einvernehmensprotokoll bildet einen we-
sentlichen und integrierenden Bestandteil dieses 
Beschlusses.  

2. Il protocollo d’intesa forma parte essenziale ed 
integrata della presente delibera.  

3. Die Bürgermeisterin wird mit der Unterzeich-
nung des oben erwähnten Einvernehmungs-pro-
tokolls ermächtigt  

3. La Sindaca viene autorizzata alla stipulazione del 
suddetto protocollo d’intesa.  

4. Die entstehenden Ausgaben werden mit separa-
ter Maßnahme genehmigt.  

4. Di dare atto che le spese verranno ap-provati con 
provvedimento separato.  

5. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 
 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 24.11.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 

 
 


		2025-11-24T10:49:24+0000
	manuelas_l
	Ich genehmige dieses Dokument


		2025-11-24T10:51:57+0000
	marion_1
	Ich bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit des Dokuments




